Sinhala print media often uses the derogatory and colloquial term 'Cheennu' to refer to Chinese
nationals. &

® Swipe to see how often it is used and why this could be problematic.

#media #lka #mediaethics #EthicsEye
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Ada newspaper has used ‘Chinese nationals' to refer to these
suspects, while five other Sinhala newspapers called them
Cheennu’.

Cheena/Cheennu are often used in Sinhala media as derogatory
references to Chinese nationals in a negative contex

It is advisable that media avoid such
derogatory references to any nationality,
specially in news with negative context, as it
could intensify xenophobic views in society.

()

a D,
(%4

-


https://www.instagram.com/explore/tags/media/
https://www.instagram.com/explore/tags/lka/
https://www.instagram.com/explore/tags/mediaethics/
https://www.instagram.com/explore/tags/ethicseye/

